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O B S A H :

324. ZaÂ kon, kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 550/1991 Sb., o vsÏeobecneÂm zdravotnõÂm pojisÏteÏnõÂ, ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 592/1992 Sb., o pojistneÂm na vsÏeobecneÂ zdravotnõÂ pojisÏteÏnõÂ, ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ

325. ZaÂ kon, kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 587/1992 Sb., o spotrÏebnõÂch danõÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 199/
/1993 Sb., a zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 531/1990 Sb., o uÂzemnõÂch financÏnõÂch orgaÂnech, ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady
cÏ. 337/1992 Sb. a zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 35/1993 Sb.

326. ZaÂ kon, kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ ujõÂ zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 283/1991 Sb., o Policii CÏ eskeÂ republiky, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch
prÏedpisuÊ , a zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 186/1992 Sb., o sluzÏebnõÂm pomeÏru prÏõÂslusÏnõÂkuÊ Policie CÏ eskeÂ republiky, ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a kteryÂm se stanovõÂ podmõÂnky skoncÏenõÂ sluzÏebnõÂho pomeÏru policistuÊ FederaÂlnõÂ zÏeleznicÏnõÂ policie

327. VyhlaÂ sÏ ka ministerstva financõÂ, kterou se meÏnõÂ a doplnÏ uje vyhlaÂsÏka ministerstva financõÂ CÏ eskeÂ republiky cÏ. 492/1991 Sb.,
kterou se stanovõÂ rozsah a podmõÂnky zaÂkonneÂho pojisÏteÏnõÂ odpoveÏdnosti za sÏkodu zpuÊ sobenou provozem motoroveÂho vozidla,
ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 582/1992 Sb.

328. SdeÏ lenõÂ ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ Protokolu o spolupraÂci mezi ministerstvem pruÊ myslu a obchodu CÏ eskeÂ
republiky a ministerstvem vneÏjsÏõÂch ekonomickyÂch vztahuÊ KazasÏskeÂ republiky

329. SdeÏ lenõÂ ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ ujednaÂnõÂ mezi CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou a Rakouskou
republikou o zrÏõÂzenõÂ prÏedsunuteÂho cÏeskeÂho pohranicÏnõÂho odbavovacõÂho stanovisÏteÏ na hranicÏnõÂm prÏechodu ZadnõÂ ZvonkovaÂ -
- SchoÈ neben, o zrÏõÂzenõÂ prÏedsunuteÂho pohranicÏnõÂho odbavovacõÂho cÏeskeÂho stanovisÏteÏ na hranicÏnõÂm prÏechodu PrÏednõÂ VyÂtonÏ -
- Guglwald, o zrÏõÂzenõÂ prÏedsunuteÂho rakouskeÂho pohranicÏnõÂho odbavovacõÂho stanovisÏteÏ na hranicÏnõÂm prÏechodu PosÏtornaÂ -
- Reintal a o zrÏõÂzenõÂ prÏedsunuteÂho rakouskeÂho pohranicÏnõÂho odbavovacõÂho stanovisÏteÏ na hranicÏnõÂm prÏechodu Hnanice -
- Mitterretzbach

330. SdeÏ lenõÂ ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ Smlouvy mezi CÏ eskou republikou a Slovenskou republikou o docÏasneÂm
opraÂvneÏnõÂ k podnikaÂnõÂ fyzickyÂch a praÂvnickyÂch osob, ktereÂ podnikajõÂ na uÂzemõÂ druheÂ republiky po 31. prosinci 1992
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ZAÂ KON

ze dne 3. prosince 1993,

kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 550/1991 Sb., o vsÏeobecneÂm zdravotnõÂm pojisÏteÏnõÂ,

ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ a v uÂplneÂm zneÏnõÂ cÏ. 295/1993 Sb., a zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 592/1992 Sb.,

o pojistneÂm na vsÏeobecneÂ zdravotnõÂ pojisÏteÏnõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ a v uÂplneÂm zneÏnõÂ cÏ. 296/1993 Sb.

Parlament se usnesl na tomto zaÂkoneÏ CÏ eskeÂ repu-
bliky:

CÏ l. I

ZaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 550/1991 Sb.,
o vsÏeobecneÂm zdravotnõÂm pojisÏteÏnõÂ, ve zneÏnõÂ zaÂkona
CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 592/1992 Sb., zaÂkona CÏ eskeÂ
naÂrodnõÂ rady cÏ. 10/1993 Sb., zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
rady cÏ. 15/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 161/1993 Sb. a v uplneÂm
zneÏnõÂ cÏ. 295/1993 Sb., se meÏnõÂ a doplnÏ uje takto:

1. V § 3 odst. 2 se za slova ¹v obchodnõÂm rej-
strÏõÂku,ª vklaÂdajõÂ slova ¹poprÏõÂpadeÏ v jineÂm zaÂkonem
urcÏeneÂm rejstrÏõÂku, nebo je vedena ve stanoveneÂ evi-
denci u prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu v CÏ eskeÂ republiceª.

2. V § 3 odst. 3 se za slova ¹vyÂhod a imunitª
doplnÏ ujõÂ slova ¹nebo pro zameÏstnavatele v pracovneÏ-
praÂvnõÂm vztahu uzavrÏeneÂm podle cizõÂch praÂvnõÂch
prÏedpisuÊ ª.

3. V § 6 odst. 2 põÂsm. i) se slovo ¹prokuraÂtorÏiª
nahrazuje slovy ¹staÂtnõÂ zaÂstupciª.

4. V § 6 odst. 2 põÂsm. j) se vypousÏteÏjõÂ slova
¹prezidiaÂlnõÂ radyª.

5. V § 9 odst. 6 se na konci prÏipojuje tato veÏta:
¹Jde-li o osoby zameÏstnaneÂ, plnõÂ tuto povinnost za-
meÏstnavatel.ª.

6. DosavadnõÂ text § 20b se oznacÏuje jako odsta-
vec 1 a doplnÏ uje se novyÂm odstavcem 2, kteryÂ vcÏetneÏ
poznaÂmky pod cÏarou cÏ. 15) znõÂ:

¹(2) Za pozÏivatele duÊ choduÊ a duÊ chodoveÂho za-
bezpecÏenõÂ podle § 6 odst. 4 põÂsm. b) se povazÏujõÂ pozÏi-
vateleÂ duÊ choduÊ prÏiznanyÂch po 31. prosinci 1992 s prÏi-
hleÂdnutõÂm k dobaÂm zameÏstnaÂnõÂ uvedenyÂm v cÏl. 20
Smlouvy mezi CÏ eskou republikou a Slovenskou repu-
blikou o sociaÂlnõÂm zabezpecÏenõÂ15) a pozÏivateleÂ duÊ -
choduÊ , ktereÂ byly prÏiznaÂny podle prÏedpisuÊ CÏ eskeÂ
a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky o sociaÂlnõÂm zabez-
pecÏenõÂ prÏed 1. lednem 1993.

15) Smlouva byla vyhlaÂsÏena pod cÏ. 228/1993 Sb.ª.

CÏ l. II

ZaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 592/1992 Sb., o po-
jistneÂm na vsÏeobecneÂ zdravotnõÂ pojisÏteÏnõÂ, ve zneÏnõÂ zaÂ-

kona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 10/1993 Sb., zaÂkona CÏ eskeÂ
naÂrodnõÂ rady cÏ. 15/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 161/1993 Sb.
a v uÂplneÂm zneÏnõÂ cÏ. 296/1993 Sb., se meÏnõÂ a doplnÏ uje
takto:

1. V § 3 odst. 1 se na konci doplnÏ uje tecÏka za
slovem ¹pojisÏteÏnõÂª a vypousÏteÏjõÂ se slova ¹(zabezpe-
cÏenõÂ), s vyÂjimkou nezapocÏitatelnyÂch prÏõÂjmuÊ , jimizÏ
jsouª a vklaÂdajõÂ se noveÂ veÏty, ktereÂ zneÏjõÂ: ¹Do vymeÏ-
rÏovacõÂho zaÂkladu se zahrnujõÂ i prÏõÂjmy zuÂcÏtovaneÂ po
skoncÏenõÂ tohoto zameÏstnaÂnõÂ. Do vymeÏrÏovacõÂho zaÂ-
kladu se nezahrnujõÂ tyto prÏõÂjmy:ª.

2. PoznaÂmka pod cÏarou cÏ. 5) znõÂ:

¹5) NaprÏ. § 131 zaÂkonõÂku praÂce.ª.

3. § 3 odst. 1 põÂsm. f) znõÂ:

¹f) naturaÂlnõÂ pozÏitky a jinaÂ obdobnaÂ nepeneÏzÏnõÂ
plneÏnõÂ, poprÏõÂpadeÏ financÏnõÂ naÂhrady za neÏ,ª.

4. V § 3 odst. 1 se za põÂsmeno g) prÏipojuje noveÂ
põÂsmeno h), ktereÂ znõÂ:

¹h) prÏõÂjmy, ktereÂ byly zameÏstnanci poskytnuty za
dobu prÏed vznikem jeho zdravotnõÂho pojisÏteÏnõÂ.ª.

5. V § 3 odst. 6 se cÏõÂslo ¹77ª nahrazuje cÏõÂslem ¹65ª.

6. V § 4 odst. 3 veÏteÏ druheÂ se slova ¹vyÂpisu
z danÏ oveÂho prÏiznaÂnõÂª nahrazujõÂ slovy ¹prÏehledu
podle § 24 odst. 2ª.

7. § 7 odst. 2 znõÂ:

¹(2) Osoba samostatneÏ vyÂdeÏlecÏneÏ cÏinnaÂ platõÂ zaÂ-
lohy na pojistneÂ na uÂcÏet prÏõÂslusÏneÂ zdravotnõÂ pojisÏt'ovny
za celyÂ kalendaÂrÏnõÂ meÏsõÂc. ZaÂloha na pojistneÂ je splatnaÂ
od prvnõÂho dne kalendaÂrÏnõÂho meÏsõÂce, na kteryÂ se platõÂ,
do osmeÂho dne naÂsledujõÂcõÂho kalendaÂrÏnõÂho meÏsõÂce. ZaÂ-
lohy na pojistneÂ se neplatõÂ za kalendaÂrÏnõÂ meÏsõÂce, v nichzÏ
byla osoba samostatneÏ vyÂdeÏlecÏneÏ cÏinnaÂ uznaÂna po celyÂ
kalendaÂrÏnõÂ meÏsõÂc neschopnou praÂce, nebo jõÂ byla na-
rÏõÂzena karanteÂna podle prÏedpisuÊ o opatrÏenõÂch proti
prÏenosnyÂm nemocem.ª.

8. V § 8 odst. 1 se prÏipojuje tato veÏta: ¹Pokud za
osobu zahajujõÂcõÂ samostatnou vyÂdeÏlecÏnou cÏinnost je
plaÂtcem pojistneÂho i staÂt, nenõÂ tato osoba povinna
v prvnõÂm kalendaÂrÏnõÂm roce teÂto cÏinnosti platit zaÂlohy
na pojistneÂ; pojistneÂ zaplatõÂ formou doplatku podle
odstavce 4.ª.
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9. V § 8 odst. 3 ve veÏteÏ prvnõÂ se slova ¹v obdobõÂ
asponÏ ª nahrazujõÂ slovy ¹v obdobõÂ od 1. ledna kalen-
daÂrÏnõÂho roku do konce kalendaÂrÏnõÂho meÏsõÂce prÏedchaÂ-
zejõÂcõÂho kalendaÂrÏnõÂmu meÏsõÂci, ve ktereÂm byla podaÂna
zÏaÂdost o snõÂzÏenõÂ, nejmeÂneÏ vsÏak v obdobõÂª a vypousÏteÏjõÂ
se slova ¹v kalendaÂrÏnõÂm roce, ve ktereÂm se platõÂ zaÂlohy
na pojistneÂª.

10. V § 9 odst. 4 ve veÏteÏ prvnõÂ se slova ¹v obdobõÂ
asponÏ ª nahrazujõÂ slovy ¹v obdobõÂ od 1. ledna kalen-
daÂrÏnõÂho roku do konce kalendaÂrÏnõÂho meÏsõÂce prÏedchaÂ-
zejõÂcõÂho kalendaÂrÏnõÂmu meÏsõÂci, ve ktereÂm byla podaÂna
zÏaÂdost o snõÂzÏenõÂ, nejmeÂneÏ vsÏak v obdobõÂª a vypousÏteÏjõÂ
se slova ¹v kalendaÂrÏnõÂm roce, ve ktereÂm se platõÂ zaÂlohy
na pojistneÂª.

11. V § 14 odst. 3 se slovo ¹Polovinaª nahrazuje
slovy ¹60 %ª.

12. § 15 vcÏetneÏ nadpisu znõÂ:

¹§ 15

UÂ hrada dluzÏneÂho pojistneÂho

(1) DluzÏneÂ pojistneÂ jsou osoby uvedeneÂ v prÏed-
chozõÂch ustanovenõÂch povinny doplatit. Doplatek je
splatnyÂ na uÂcÏet teÂ zdravotnõÂ pojisÏt'ovny, u ktereÂ byla
osoba pojisÏteÏna v obdobõÂ, za neÏzÏ dluzÏõÂ pojistneÂ. Pokud
byla osoba pojisÏteÏna u neÏkolika zdravotnõÂch pojisÏt'o-
ven, je doplatek pojistneÂho stanoven pomeÏrneÏ podle
doby pojisÏteÏnõÂ u kazÏdeÂ zdravotnõÂ pojisÏt'ovny a je
splatnyÂ na uÂcÏet kazÏdeÂ takoveÂ pojisÏt'ovny.

(2) MaÂ-li plaÂtce pojistneÂho splatnyÂ zaÂvazek vuÊ cÏi
prÏõÂslusÏneÂ zdravotnõÂ pojisÏt'ovneÏ, je povinen ho splaÂcet
v tomto porÏadõÂ:

a) pokuty,

b) penaÂle,

c) prÏiraÂzÏka k pojistneÂmu,

d) nejstarsÏõÂ nedoplatky pojistneÂho.

JednotliveÂ dluzÏneÂ cÏaÂstky podle põÂsmen a) azÏ d) je plaÂtce
pojistneÂho povinen odvaÂdeÏt samostatneÏ na prÏõÂslusÏneÂ
uÂcÏty zdravotnõÂ pojisÏt'ovny.ª.

13. V § 21 odst. 1 se slova ¹jedneÂ polovinyª na-
hrazujõÂ slovy ¹60 %ª, v odstavci 2 se slova ¹dva po-
dõÂlyª nahrazujõÂ slovy ¹trÏi podõÂlyª, v odstavci 3 se slova
¹ze soucÏtu polovinyª nahrazujõÂ slovy ¹ze soucÏtu
60 %ª a na konci odstavce se slovo ¹dvakraÂtª nahra-
zuje slovem ¹trÏikraÂtª, v odstavci 4 se slovo ¹polovinaª
nahrazuje slovy ¹60 %ª a v odstavci 5 se slovo ¹po-
lovinaª nahrazuje slovy ¹60 %ª.

14. Za § 28a se vklaÂdaÂ novyÂ § 28b, kteryÂ znõÂ:

¹§ 28b

(1) ZaÂlohu na pojistneÂ, kterou zaplatil zameÏstna-
vatel do 20. ledna 1993, vraÂtõÂ zdravotnõÂ pojisÏt'ovna, kte-
raÂ zaÂlohu prÏijala, ve dvou splaÂtkaÂch splatnyÂch do
15. brÏezna 1994 a do 15. cÏervna 1994. K tomu sdeÏlõÂ
zameÏstnavatel zdravotnõÂ pojisÏt'ovneÏ vyÂsÏi zaplaceneÂ zaÂ-
lohy, cÏõÂslo uÂcÏtu, na kteryÂ byla zaplacena, a den jejõÂho
zaplacenõÂ.

(2) PohledaÂvku za zdravotnõÂ pojisÏt'ovnou podle
odstavce 1 nesmõÂ zameÏstnavatel zapocÏõÂst proti pohle-
daÂvce zdravotnõÂ pojisÏt'ovny na pojistneÂ. UstanovenõÂ
§ 14 se nepouzÏije.ª.

CÏ l. III

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 1994.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 324 / 1993

Uhde v. r.

Havel v. r.

Klaus v. r.
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ZAÂ KON

ze dne 3. prosince 1993,

kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 587/1992 Sb., o spotrÏebnõÂch danõÂch,

ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 199/1993 Sb., a zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 531/1990 Sb.,

o uÂzemnõÂch financÏnõÂch orgaÂnech, ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 337/1992 Sb.

a zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 35/1993 Sb.

Parlament se usnesl na tomto zaÂkoneÏ CÏ eskeÂ repu-
bliky:

CÏ l. I

ZaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 587/1992 Sb., o spo-
trÏebnõÂch danõÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , se meÏnõÂ
a doplnÏ uje takto:

1. V § 1 odst. 1 se na konci vypousÏtõÂ tecÏka a prÏi-
pojujõÂ se tato slova: ¹a zpuÊ sob znacÏenõÂ neÏkteryÂch tabaÂ-
kovyÂch vyÂrobkuÊ ª.

2. PoznaÂmka pod cÏarou cÏ. 5) znõÂ:

¹5) § 409 azÏ 475 zaÂkona cÏ. 513/1991 Sb., obchodnõÂ zaÂkonõÂk.
§ 588 a naÂsl. , § 628 a naÂsl. a § 631 a naÂsl. zaÂkona cÏ. 40/
/1964 Sb., obcÏanskyÂ zaÂkonõÂk, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ
(uÂplneÂ zneÏnõÂ cÏ. 47/1992 Sb.).ª.

3. V § 2 põÂsm. g) se na konci bodu 7 tecÏka na-
hrazuje cÏaÂrkou a za bod 7 se vklaÂdaÂ novyÂ bod 8, kteryÂ
znõÂ:

¹8. fyzickeÂ vydaÂnõÂ vybranyÂch vyÂrobkuÊ zhotove-
nyÂch plaÂtcem daneÏ z materiaÂlu plneÏ nebo cÏaÂs-
tecÏneÏ dodaneÂho objednavatelem.ª.

4. § 5 odst. 1 põÂsm. e) znõÂ:

¹e) dnem zuÂcÏtovaÂnõÂ manka nebo sÏkody na ma-
jetku,9a) nejpozdeÏji vsÏak do jednoho meÏsõÂce po
zjisÏteÏnõÂ manka nebo sÏkody, pokud manko nebo
sÏkoda vznikly prÏed vznikem danÏ oveÂ povinnosti
podle põÂsmen a) azÏ d); do mank a sÏkod se neza-
hrnujõÂ manka a sÏkody do normy prÏirozenyÂch
uÂbytkuÊ .ª.

5. PoznaÂmka pod cÏarou cÏ. 10) znõÂ:

¹10) § 101 a 237 zaÂkona cÏ. 13/1993 Sb.ª.

6. V § 9 se vypousÏteÏjõÂ slova ¹§ 8 odst. 1 põÂsm.
b),ª.

7. V § 10 odst. 7 se slova ¹põÂsm. f)ª nahrazujõÂ
slovy ¹põÂsm. g)ª.

8. V § 12 odst. 1 põÂsm. d) se tecÏka nahrazuje
cÏaÂrkou a prÏipojuje se põÂsmeno e), ktereÂ znõÂ:

¹e) prodeje zdaneÏnyÂch vybranyÂch vyÂrobkuÊ podle
odstavcuÊ 3 azÏ 5.ª.

9. V § 12 odst. 3 se slovo ¹podmõÂnkyª nahrazuje
slovy ¹zpuÊ sob a rozsahª.

10. V § 12 odst. 5 se za slovo ¹podmõÂnkyª vklaÂ-
dajõÂ slova ¹udeÏlovaÂnõÂ licencõÂ aª.

11. V § 14 odst. 6 se na konci odstavce prÏipojuje
tato veÏta: ¹V prÏõÂpadeÏ, zÏe polovina rozdõÂlu mezi danÏ o-
vou povinnostõÂ a naÂrokem na vraÂcenõÂ daneÏ za zdanÏ o-
vacõÂ obdobõÂ, ktereÂho se odvod zaÂlohoveÂ pevneÂ cÏaÂstky
tyÂkaÂ, je nizÏsÏõÂ nezÏ takto vypocÏtenaÂ zaÂlohovaÂ pevnaÂ
cÏaÂstka, je plaÂtce povinen do 10. dne meÏsõÂce naÂsledujõÂ-
cõÂho po meÏsõÂci, ve ktereÂm danÏ ovaÂ povinnost vznikla
a za kteryÂ uplatnÏ uje naÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ, odveÂst
zaÂlohu ve vyÂsÏi poloviny rozdõÂlu mezi danÏ ovou povin-
nostõÂ a naÂrokem na vraÂcenõÂ daneÏ za prÏõÂslusÏneÂ zdanÏ ovacõÂ
obdobõÂ.ª.

12. V § 14 odst. 7 se slova ¹za bezprostrÏedneÏ
prÏedchaÂzejõÂcõÂ zdanÏ ovacõÂ obdobõÂª nahrazujõÂ slovy ¹za
zdanÏ ovacõÂ obdobõÂ, ktereÂ bezprostrÏedneÏ prÏedchaÂzõÂ nej-
blizÏsÏõÂmu uplynuleÂmu zdanÏ ovacõÂmu obdobõÂª.

13. V § 14 odst. 12 se slova ¹PlaÂtce, jemuzÏ ve
zdanÏ ovacõÂm obdobõÂª nahrazujõÂ slovy ¹PlaÂtce, jemuzÏ
v pruÊ beÏhu zdanÏ ovacõÂho obdobõÂª a na konci odstav-
ce se prÏipojujõÂ tyto veÏty: ¹V zÏaÂdosti prÏedlozÏeneÂ do
11. dne zdanÏ ovacõÂho obdobõÂ lze uplatnit i naÂroky
vznikleÂ po 21. dnu bezprostrÏedneÏ prÏedchaÂzejõÂcõÂho zda-
nÏ ovacõÂho obdobõÂ. ZaÂloha na vraÂcenõÂ daneÏ se v tomto
prÏõÂpadeÏ uvede na danÏ oveÂm prÏiznaÂnõÂ za zdanÏ ovacõÂ ob-
dobõÂ, ve ktereÂm plaÂtce o zaÂlohu na vraÂcenõÂ daneÏ pozÏaÂ-
dal.ª.

14. V § 14 odst. 13 se slova ¹danÏ ovyÂm doklademª
nahrazujõÂ slovy ¹dokladem prokazujõÂcõÂm naÂrok na vraÂ-
cenõÂ daneÏª.

15. § 15 se doplnÏ uje odstavcem 3, kteryÂ znõÂ:

¹(3) PlaÂtce daneÏ, kteryÂ pozÏaÂdaÂ o zrusÏenõÂ regis-
trace, je povinen svoji zÏaÂdost dolozÏit dokladem po-
tvrzujõÂcõÂm vyporÏaÂdaÂnõÂ daneÏ ke dni podaÂnõÂ teÂto zÏaÂ-
dosti.ª.

16. § 19 se doplnÏ uje odstavcem 3, kteryÂ znõÂ:

¹(3) Bionaftou se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona ro-
zumõÂ biologicky plneÏ odbouratelneÂ palivo a mazivo
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tvorÏeneÂ metylestery kyselin obsazÏenyÂch v ruÊ znyÂch tu-
cõÂch a plneÏ odbouratelnyÂmi alifatickyÂmi uhlovodõÂky.ª.

17. V § 22 u cÏõÂselneÂho koÂdu nomenklatury cel-
nõÂho sazebnõÂku 2710 se sazba daneÏ pro automobiloveÂ
benziny a leteckeÂ pohonneÂ hmoty (s vyÂjimkou letec-
kyÂch petrolejuÊ ) s obsahem olova do 0,013 g/l ¹9390
KcÏ/tª nahrazuje sazbou ¹10 055 KcÏ/tª.

18. V § 22 u cÏõÂselneÂho koÂdu nomenklatury cel-
nõÂho sazebnõÂku 2710 se sazba daneÏ pro automobiloveÂ
benziny a leteckeÂ pohonneÂ hmoty (s vyÂjimkou letec-
kyÂch petrolejuÊ ) s obsahem olova nad 0,013 g/l ¹10 800
KcÏ/tª nahrazuje sazbou ¹11 465 KcÏ/tª.

19. V § 22 u cÏõÂselneÂho koÂdu nomenklatury cel-
nõÂho sazebnõÂku 2711 se text ¹stlacÏeneÂ plyny pouzÏõÂvaneÂ
jako pohonneÂ hmoty s vyÂjimkou bioplynu 2 KcÏ/m3ª
nahrazuje textem ¹stlacÏeneÂ plyny pouzÏõÂvaneÂ jako po-
honnaÂ hmota 0 KcÏ/m3ª.

20. V § 22 se na konci prÏipojuje tento text:

¹3403 smeÏsi paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂneÏ nezÏ 70 %
mineraÂlnõÂch olejuÊ pouzÏõÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmo-
ta 8250 KcÏ/t

3823 smeÏsi paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂneÏ nezÏ 70 %
mineraÂlnõÂch olejuÊ pouzÏõÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota,
vyjma bionafty ve smyslu § 19 odst. 3 8250 KcÏ/tª.

21. V § 23 se za odstavec 2 vklaÂdaÂ novyÂ odstavec
3, kteryÂ znõÂ:

¹(3) MezinaÂrodnõÂ leteckou a vodnõÂ prÏepravou se
pro uÂcÏely tohoto zaÂkona rozumõÂ prÏeprava

a) z mõÂsta v zahranicÏõÂ do mõÂsta v zahranicÏõÂ,

b) z mõÂsta v zahranicÏõÂ do mõÂsta v tuzemsku,

c) z mõÂsta v tuzemsku do mõÂsta v zahranicÏõÂ,

d) mezi dveÏma mõÂsty v tuzemsku jako soucÏaÂst prÏe-
pravy podle põÂsmen a) azÏ c).ª.

DosavadnõÂ odstavec 3 se oznacÏuje jako odstavec 4.

22. V poznaÂmce pod cÏarou cÏ. 21) se slova ¹§ 28ª
nahrazujõÂ slovy ¹§ 8ª.

23. § 25 se doplnÏ uje odstavcem 6, kteryÂ znõÂ:

¹(6) Na lõÂh syntetickyÂ, lõÂh rafinovanyÂ technickyÂ,
lõÂh bezvodyÂ, uÂkapy a dokapy, pokud jsou pouzÏity pro
jinyÂ nezÏ stanovenyÂ uÂcÏel,21b) se nevztahuje osvobozenõÂ
od daneÏ podle § 29 odst. 1 põÂsm. c).ª.

24. V § 27 odst. 2 se odkaz na poznaÂmku pod
cÏarou a poznaÂmka pod cÏarou ¹21b)ª oznacÏuje jako
¹21c)ª.

25. V § 28 u cÏõÂselneÂho koÂdu nomenklatury cel-
nõÂho sazebnõÂku 2207 se sazba daneÏ pro lõÂh ¹180 KcÏ/
/l.a.ª nahrazuje sazbou ¹190 KcÏ/l.a.ª.

26. V § 28 u cÏõÂselneÂho koÂdu nomenklatury cel-
nõÂho sazebnõÂku 2208 se sazba daneÏ pro lihoviny a de-
stilaÂty ¹180 KcÏ/l.a.ª nahrazuje sazbou ¹190 KcÏ/l.a.ª.

27. V § 29 odst. 1 põÂsm. c) se odkaz na poznaÂmku
pod cÏarou ¹21a)ª nahrazuje odkazem ¹21a), 21b)ª.

28. V § 30 se slova ¹nejmeÂneÏ 30 dnuÊ ª nahrazujõÂ
slovy ¹nejmeÂneÏ 15 dnuÊ ª.

29. V § 31 odst. 2 se za slova ¹z jecÏneÂhoª vklaÂdajõÂ
slova ¹nebo psÏenicÏneÂhoª a za slovo ¹sladuª se vklaÂdajõÂ
slova ¹ , povarÏenyÂ s chmelem nebo s chmelovyÂm
extraktemª.

30. § 34 odst. 1 znõÂ:

¹(1) PlaÂtcem daneÏ z võÂna vyrobeneÂho v tuzemsku
nenõÂ fyzickaÂ osoba, kteraÂ spolu s osobami tvorÏõÂcõÂmi s nõÂ
domaÂcnost21d) nevyrobõÂ celkem võÂce nezÏ 500 litruÊ võÂna
rocÏneÏ.ª.

31. V § 37 se u cÏõÂselneÂho koÂdu nomenklatury
celnõÂho sazebnõÂku 2204 v polozÏce ¹reÂvovaÂ võÂna podle
§ 35 odst. 1 põÂsm. a) a odst. 2ª sazba daneÏ ¹7,80 KcÏ/
/litrª nahrazuje sazbou daneÏ ¹6,- KcÏ/litrª.

32. V § 37 se u cÏõÂselneÂho koÂdu nomenklatury
celnõÂho sazebnõÂku 2204 vypousÏtõÂ tato polozÏka: ¹reÂ-
vovaÂ võÂna podle § 35 odst. 1 põÂsm. a) a odst. 2 vyro-
benaÂ plaÂtcem daneÏ z vlastnõÂ produkce hroznuÊ 4,62 KcÏ/
/litrª.

33. V § 37 se u cÏõÂselneÂho koÂdu nomenklatury
celnõÂho sazebnõÂku 2206 prÏipojuje na konci tento text:

¹smeÏsi ostatnõÂch naÂpojuÊ podle § 35
odst. 1 põÂsm. d) s reÂvovyÂmi
võÂny podle § 35 odst. 1 põÂsm. a)
a odst. 2 6,± KcÏ/litr

smeÏsi ostatnõÂch naÂpojuÊ podle § 35
odst. 1 põÂsm. d) s reÂvovyÂmi võÂny
podle § 35 odst. 1 põÂsm. a) a odst. 2
dosycovaneÂ CO2, ktereÂ prÏi uzavrÏe-
neÂm obsahu dosahujõÂ prÏi teploteÏ
208 C prÏetlak mensÏõÂ nezÏ 0,3 MPa 6,± KcÏ/litr

smeÏsi ostatnõÂch naÂpojuÊ podle § 35
odst. 1 põÂsm. d) s reÂvovyÂmi võÂny podle
§ 35 odst. 1 põÂsm. a) a odst. 2
dosycovaneÂ CO2, ktereÂ prÏi uzavrÏeneÂm
obsahu dosahujõÂ prÏi teploteÏ 208 C
prÏetlak nejmeÂneÏ 0,3 MPa 23,30 KcÏ/litr

smeÏsi ostatnõÂch naÂpojuÊ podle § 35
odst. 1 põÂsm. d) s reÂvovyÂmi võÂny podle
§ 35 odst. 1 põÂsm. a) a odst. 2
sÏumiveÂ 23,30 KcÏ/litrª.

34. V § 40 u cÏõÂselneÂho koÂdu nomenklatury cel-
nõÂho sazebnõÂku 2402 se sazba daneÏ pro cigarety fil-
troveÂ deÂlky nad 70 mm ¹0,46 KcÏ/kusª nahrazuje saz-
bou ¹0,50 KcÏ/kusª.

35. V § 40 u cÏõÂselneÂho koÂdu nomenklatury cel-
nõÂho sazebnõÂku 2402 se sazba daneÏ pro cigarety pro-
vazcoveÂ a cigarety filtroveÂ deÂlky do 70 mm vcÏetneÏ
¹0,36 KcÏ/kusª nahrazuje sazbou ¹0,40 KcÏ/kusª.
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36. V § 40 u cÏõÂselneÂho koÂdu nomenklatury cel-
nõÂho sazebnõÂku 2403 se sazba daneÏ pro cigaretovyÂ ta-
baÂk narÏezanyÂ pro rucÏnõÂ vyÂrobu cigaret ¹320 KcÏ/kgª
nahrazuje sazbou ¹475 KcÏ/kgª.

37. V § 40 u cÏõÂselneÂho koÂdu nomenklatury cel-
nõÂho sazebnõÂku 2403 se sazba daneÏ pro tabaÂkoveÂ
vlozÏky z cigaretoveÂho tabaÂku pro rucÏnõÂ vyÂrobu ciga-
ret ¹0,46 KcÏ/kusª nahrazuje sazbou ¹0,50 KcÏ/kusª.

38. Za cÏaÂst druhou se vklaÂdaÂ cÏaÂst trÏetõÂ, kteraÂ vcÏetneÏ
nadpisu znõÂ:

¹CÏ AÂ ST TRÏ ETIÂ

ZNACÏ ENIÂ NEÏ KTERYÂ CH
TABAÂ KOVYÂ CH VYÂ ROBKUÊ

§ 40a

ZnacÏenõÂ cigaret
(1) Cigarety v tuzemsku vyrobeneÂ nebo do tuzem-

ska dovezeneÂ (daÂle jen ¹cigaretyª) musõÂ byÂt znacÏeny
tabaÂkovou naÂlepkou. Tato povinnost se nevztahuje na
cigarety prodaÂvaneÂ na palubaÂch letadel zahranicÏnõÂch
linek, v prodejnaÂch typu DUTY/TAX FREE a v pro-
dejnaÂch, ktereÂ jsou na zaÂkladeÏ põÂsemneÂho souhlasu
ministerstva financõÂ opraÂvneÏny k prodeji za ceny bez
daneÏ osobaÂm jinyÂch staÂtuÊ , ktereÂ pozÏõÂvajõÂ vyÂsad a imunit
podle mezinaÂrodnõÂch smluv, jimizÏ je CÏ eskaÂ republika
vaÂzaÂna.18)

(2) V prostoraÂch, kde se prodaÂvajõÂ cigarety, na
ktereÂ se podle odstavce 1 nevztahuje povinnost zna-
cÏenõÂ, se smeÏjõÂ prodaÂvat pouze cigarety neznacÏeneÂ.

(3) V obdobõÂ ode dne uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona do
30. cÏervna 1994 mohou byÂt cigarety v tvrdeÂm balenõÂ
vyrobeneÂ v tuzemsku a cigarety v tvrdeÂm balenõÂ vy-
robeneÂ na uÂzemõÂ SlovenskeÂ republiky do tuzemska
dovezeneÂ znacÏeny namõÂsto tabaÂkoveÂ naÂlepky vytisÏteÏ-
nyÂm naÂpisem v cÏeskeÂm jazyce ¹URCÏ ENO PRO
PRODEJ V CÏ Rª.

(4) VsÏechny cigarety musõÂ byÂt zaÂrovenÏ znacÏeny
vytisÏteÏnyÂm naÂpisem v cÏeskeÂm jazyce ¹VAROVAÂ NIÂ
MINISTRA ZDRAVOTNICTVIÂ CÏ R: KOURÏ ENIÂ
ZPUÊ SOBUJE RAKOVINUª a uÂdaji o obsahu niko-
tinu a dehtu v mg na jednu cigaretu. Toto ustanovenõÂ se
nevztahuje na cigarety, ktereÂ podle odstavce 1 nemusõÂ
byÂt znacÏeny.

(5) ZnacÏenõÂ cigaret podle prÏedchozõÂch odstavcuÊ
musõÂ byÂt viditelneÏ umõÂsteÏno na jednotkoveÂm balenõÂ
urcÏeneÂm pro prÏõÂmou spotrÏebu (daÂle jen ¹krabicÏkaª)
a pod celofaÂnovyÂ prÏebal, pokud se tento pouzÏõÂvaÂ.

(6) Na cigarety znacÏeneÂ posÏkozenou tabaÂkovou
naÂlepkou nebo znacÏeneÂ jinak, nezÏ je stanoveno, se
pohlõÂzÏõÂ jako na neznacÏeneÂ.

(7) Cigarety vyrobeneÂ na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky
urcÏeneÂ pro vyÂvoz1) nesmeÏjõÂ byÂt znacÏeny podle od-
stavcuÊ 1 azÏ 3.

§ 40b

ObjednaÂvaÂnõÂ, prodej a distribuce
tabaÂkovyÂch naÂlepek

(1) NaÂkup tabaÂkovyÂch naÂlepek od jejich vyÂrobce
a jejich prodej tuzemskyÂm vyÂrobcuÊ m (daÂle jen ¹vyÂ-
robceª) nebo dovozcuÊ m cigaret zajisÏt'ujõÂ prÏõÂslusÏneÂ
celnõÂ orgaÂny, ktereÂ zaÂrovenÏ vykonaÂvajõÂ kontrolu prÏe-
pravy, ulozÏenõÂ a uzÏitõÂ tabaÂkovyÂch naÂlepek u vyÂrobce
nebo dovozce cigaret. PrÏi teÂto kontrole jsou poveÏrÏenõÂ
pracovnõÂci celnõÂch orgaÂnuÊ opraÂvneÏni ke vstupu do ob-
jektuÊ vyÂrobce nebo dovozce cigaret, kde jsou tabaÂkoveÂ
naÂlepky ulozÏeny. Tuto cÏinnost vykonaÂvajõÂ celnõÂ orgaÂny
bezplatneÏ. NaÂklady na tuto cÏinnost nese staÂt.

(2) VyÂrobce nebo dovozce cigaret je povinen ob-
jednaÂvat tabaÂkoveÂ naÂlepky vyÂhradneÏ u prÏõÂslusÏneÂho cel-
nõÂho orgaÂnu, kteryÂm je OblastnõÂ celnõÂ uÂrÏad Praha (daÂle
jen ¹celnõÂ orgaÂnª).

(3) VyÂrobce tabaÂkovyÂch naÂlepek smõÂ prodaÂvat ta-
baÂkoveÂ naÂlepky vyÂhradneÏ celnõÂmu orgaÂnu.

(4) VyÂrobce nebo dovozce cigaret je povinen
k prvnõÂ objednaÂvce tabaÂkovyÂch naÂlepek (daÂle jen ¹ob-
jednaÂvkaª) prÏilozÏit uÂrÏedneÏ oveÏrÏenyÂ opis povolenõÂ
k vyÂrobeÏ nebo dovozu cigaret.23) Toto ustanovenõÂ ne-
platõÂ pro dovoz cigaret vyrobenyÂch na uÂzemõÂ Sloven-
skeÂ republiky dovezenyÂch do CÏ eskeÂ republiky po
dobu platnosti smlouvy o celnõÂ unii mezi CÏ eskou re-
publikou a Slovenskou republikou.

(5) Dovozce cigaret je povinen prÏi prvnõÂ objed-
naÂvce tabaÂkovyÂch naÂlepek v kazÏdeÂm kalendaÂrÏnõÂm roce
pro stejneÂho zahranicÏnõÂho vyÂrobce prokaÂzat, zÏe tabaÂ-
koveÂ naÂlepky, ktereÂ byly na zaÂkladeÏ prÏedchozõÂ objed-
naÂvky dovozci cigaret vydaÂny a dovozcem cigaret
prÏedaÂny zahranicÏnõÂmu vyÂrobci cigaret, se vraÂtily zpeÏt
do tuzemska nalepeneÂ na krabicÏkaÂch cigaret doveze-
nyÂch dovozcem, kteryÂ tabaÂkoveÂ naÂlepky objednal,
nebo byly jako posÏkozeneÂ nebo nepouzÏiteÂ vraÂceny
dovozcem celnõÂmu orgaÂnu. CelnõÂ orgaÂn je povinen
prÏed vydaÂnõÂm tabaÂkovyÂch naÂlepek oveÏrÏit tuto skutecÏ-
nost inventurou podle § 40c odst. 2.

(6) VyÂrobce nebo dovozce cigaret je povinen prÏed-
lozÏit doklad uvedenyÂ v odstavci 4 vzÏdy prÏi prvnõÂ ob-
jednaÂvce v kazÏdeÂm kalendaÂrÏnõÂm roce. V prÏõÂpadeÏ zmeÏny
uÂdajuÊ podle odstavce 4 je vyÂrobce nebo dovozce ciga-
ret povinen prÏedlozÏit doklad o zmeÏneÏ uÂdajuÊ k prvnõÂ
objednaÂvce podaneÂ po teÂto zmeÏneÏ.

(7) Dovozce cigaret je daÂle povinen prÏilozÏit k prvnõÂ
objednaÂvce v kalendaÂrÏnõÂm roce pro kazÏdeÂho zahranicÏ-
nõÂho vyÂrobce doklady potvrzujõÂcõÂ splneÏnõÂ podmõÂnky
uvedeneÂ v odstavci 5 nebo zaplacenõÂ pokuty podle
§ 40e odst. 2.

(8) OrgaÂny, ktereÂ jsou opraÂvneÏny vydaÂvat a rusÏit
povolenõÂ k vyÂrobeÏ a dovozu cigaret, jsou povinny ne-
prodleneÏ informovat celnõÂ orgaÂn o tom, zÏe vyÂrobci
nebo dovozci cigaret odejmuly povolenõÂ k vyÂrobeÏ

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 325 / 1993Strana 1782 CÏ aÂstka 82



nebo dovozu cigaret a zÏe toto odejmutõÂ nabylo praÂvnõÂ
moci.

(9) CelnõÂ orgaÂn põÂsemneÏ odmõÂtne prodat tabaÂkoveÂ
naÂlepky vyÂrobci nebo dovozci cigaret, kteryÂ

a) nesplnõÂ podmõÂnky stanoveneÂ v odstavcõÂch 4, 6 a 7,

b) nemaÂ povolenõÂ k vyÂrobeÏ nebo dovozu cigaret nebo
mu bylo toto povolenõÂ odejmuto,

c) je v likvidaci nebo je v konkurznõÂm nebo vyrov-
nacõÂm rÏõÂzenõÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu,24)

d) nezaplatõÂ sankci podle § 40e.

(10) VyÂrobce nebo dovozce cigaret nesmõÂ ob-
drzÏeneÂ tabaÂkoveÂ naÂlepky prodat nebo jakyÂmkoli zpuÊ -
sobem bezplatneÏ prÏedat jinyÂm fyzickyÂm nebo praÂvnic-
kyÂm osobaÂm s vyÂjimkou celnõÂho orgaÂnu, od ktereÂho
tabaÂkoveÂ naÂlepky koupil. Toto ustanovenõÂ se nevzta-
huje na prÏõÂpad, kdy dovozce cigaret prÏedaÂ tabaÂkoveÂ
naÂlepky zahranicÏnõÂm vyÂrobcuÊ m cigaret za uÂcÏelem
oznacÏenõÂ cigaret podle § 40a odst. 1 a 5. Dovozce
cigaret je povinen nechat si prÏechod tabaÂkovyÂch naÂ-
lepek do zahranicÏõÂ potvrdit pohranicÏnõÂ celnicõÂ.

(11) V ceneÏ tabaÂkoveÂ naÂlepky nenõÂ zahrnuta danÏ .

(12) PrÏepravu tabaÂkovyÂch naÂlepek od celnõÂho
orgaÂnu k vyÂrobci nebo dovozci cigaret a jejich ulozÏenõÂ
a uzÏitõÂ u vyÂrobce nebo dovozce cigaret zajisÏt'uje tento
vyÂrobce nebo dovozce cigaret na sveÂ vlastnõÂ naÂklady.

(13) CelnõÂ orgaÂn vydaÂ vyÂrobci nebo dovozci ciga-
ret objednaneÂ tabaÂkoveÂ naÂlepky do trÏiceti dnuÊ ode dne
prÏedlozÏenõÂ dokladu o jejich zaplacenõÂ. Pokud celnõÂ
orgaÂn odmõÂtne objednaneÂ tabaÂkoveÂ naÂlepky vydat,
vraÂtõÂ do trÏiceti dnuÊ ode dne odeslaÂnõÂ sveÂho põÂsemneÂho
odmõÂtnutõÂ zaplacenou cÏaÂstku snõÂzÏenou o naÂklady
s tõÂmto vraÂcenõÂm spojeneÂ vyÂrobci nebo dovozci ciga-
ret, kteryÂ tyto tabaÂkoveÂ naÂlepky objednal.

(14) Pokud celnõÂ orgaÂn nevydaÂ vyÂrobci nebo do-
vozci cigaret tabaÂkoveÂ naÂlepky ve lhuÊ teÏ stanoveneÂ
v odstavci 13 a zaÂrovenÏ v teÂto lhuÊ teÏ podle odstavce 9
jejich vydaÂnõÂ põÂsemneÏ neodmõÂtne, je povinen zaplatit
vyÂrobci nebo dovozci cigaret za kazÏdyÂ den prodlenõÂ
uÂrok ze zaplaceneÂ cÏaÂstky ve vyÂsÏi 140 % diskontnõÂ
uÂrokoveÂ sazby CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky platneÂ v prvnõÂ
den kalendaÂrÏnõÂho cÏtvrtletõÂ. StejnaÂ povinnost vznikaÂ
celnõÂmu orgaÂnu v prÏõÂpadeÏ, zÏe ve lhuÊ teÏ stanoveneÂ v od-
stavci 13 nevraÂtõÂ vyÂrobci nebo dovozci cigaret, ktereÂmu
podle odstavce 9 põÂsemneÏ odmõÂtne vydaÂnõÂ tabaÂkovyÂch
naÂlepek, zaplacenou cÏaÂstku snõÂzÏenou o naÂklady spojeneÂ
s tõÂmto vraÂcenõÂm.

§ 40c

Evidence a kontrola tabaÂkovyÂch naÂlepek

(1) VyÂrobce nebo dovozce cigaret je povinen veÂst
evidenci prÏijatyÂch, uzÏityÂch a vraÂcenyÂch tabaÂkovyÂch
naÂlepek a uchovaÂvat evidenci a doklady, na jejichzÏ zaÂ-
kladeÏ byly zaÂpisy v evidenci provedeny, po dobu deseti
let od konce kalendaÂrÏnõÂho roku, ve ktereÂm byly tyto
doklady vystaveny.

(2) CelnõÂ orgaÂn kontroluje u vyÂrobce nebo do-
vozce cigaret vedenõÂ evidence podle odstavce 1 prÏi
kazÏdeÂ noveÂ objednaÂvce, kterou vyÂrobce nebo dovozce
cigaret podaÂ. ZaÂrovenÏ provede, nejmeÂneÏ jednou za
kalendaÂrÏnõÂ rok, inventuru tabaÂkovyÂch naÂlepek. CelnõÂ
orgaÂn je opraÂvneÏn provaÂdeÏt namaÂtkovou kontrolu evi-
dence tabaÂkovyÂch naÂlepek a namaÂtkovou inventuru
tabaÂkovyÂch naÂlepek podle potrÏeby.

§ 40d

VracenõÂ tabaÂkovyÂch naÂlepek

(1) VyÂrobce nebo dovozce cigaret je povinen vraÂtit
celnõÂmu orgaÂnu posÏkozeneÂ tabaÂkoveÂ naÂlepky prÏi kazÏdeÂ
noveÂ objednaÂvce vzÏdy z objednaÂvky prÏedminuleÂ, po-
kud jejich neposÏkozenaÂ cÏaÂst cÏinõÂ alesponÏ 60 % celkoveÂ
plochy tabaÂkoveÂ naÂlepky. Za posÏkozeneÂ tabaÂkoveÂ naÂ-
lepky se povazÏujõÂ i tabaÂkoveÂ naÂlepky znecÏisÏteÏneÂ. Za
posÏkozeneÂ tabaÂkoveÂ naÂlepky vydaÂ celnõÂ orgaÂn bez-
platneÏ tabaÂkoveÂ naÂlepky neposÏkozeneÂ. Je-li posÏko-
zenaÂ tabaÂkovaÂ naÂlepka slozÏena z võÂce cÏaÂstõÂ, lze ji vy-
meÏnit za neposÏkozenou pouze tehdy, nejsou-li po-
chybnosti o tom, zÏe jednotliveÂ cÏaÂsti patrÏõÂ k sobeÏ. CelnõÂ
orgaÂn vraÂceneÂ posÏkozeneÂ tabaÂkoveÂ naÂlepky znicÏõÂ za
uÂcÏasti poveÏrÏeneÂho pracovnõÂka ministerstva financõÂ. ZuÂ-
cÏastneÏneÂ osoby o znicÏenõÂ vraÂcenyÂch posÏkozenyÂch naÂ-
lepek porÏõÂdõÂ põÂsemnyÂ protokol.

(2) VyÂrobce nebo dovozce cigaret je povinen ne-
prodleneÏ vraÂtit celnõÂmu orgaÂnu nepouzÏiteÂ tabaÂkoveÂ
naÂlepky, pokud ministerstvo financõÂ rozhodne
o zmeÏneÏ vzoru tabaÂkoveÂ naÂlepky. Za vraÂceneÂ tabaÂkoveÂ
naÂlepky vydaÂ celnõÂ orgaÂn bezplatneÏ tabaÂkoveÂ naÂlepky
noveÂho vzoru. CelnõÂ orgaÂn vraÂceneÂ tabaÂkoveÂ naÂlepky
znicÏõÂ za uÂcÏasti poveÏrÏeneÂho pracovnõÂka ministerstva
financõÂ. ZuÂcÏastneÏneÂ osoby o znicÏenõÂ vraÂcenyÂch tabaÂko-
vyÂch naÂlepek porÏõÂdõÂ põÂsemnyÂ protokol.

(3) VyÂrobce nebo dovozce cigaret je povinen ne-
prodleneÏ vraÂtit celnõÂmu orgaÂnu nepouzÏiteÂ tabaÂkoveÂ
naÂlepky v prÏõÂpadeÏ ukoncÏenõÂ sveÂ cÏinnosti jako vyÂrobce
nebo dovozce cigaret. CelnõÂ orgaÂn vyÂrobci nebo do-
vozci cigaret vraÂtõÂ cÏaÂstku, kteraÂ byla za vraÂceneÂ tabaÂ-
koveÂ naÂlepky zaplacena.

(4) Za ztraceneÂ tabaÂkoveÂ naÂlepky a za tabaÂkoveÂ
naÂlepky posÏkozeneÂ z võÂce nezÏ 40 % se naÂhrada nepo-
skytuje.

§ 40e

Sankce za porusÏenõÂ povinnostõÂ
prÏi oznacÏovaÂnõÂ cigaret

(1) Pokud celnõÂ orgaÂn zjistõÂ, zÏe u vyÂrobce cigaret
pocÏet tabaÂkovyÂch naÂlepek prÏijatyÂch podle evidencÏnõÂch
dokladuÊ je ke dni kontroly vysÏsÏõÂ nezÏ soucÏet pocÏtu
tabaÂkovyÂch naÂlepek skutecÏneÏ uzÏityÂch, tabaÂkovyÂch naÂ-
lepek vraÂcenyÂch celnõÂmu orgaÂnu a tabaÂkovyÂch naÂlepek
neposÏkozenyÂch i posÏkozenyÂch z meÂneÏ nezÏ 40 %, ulo-
zÏenyÂch u vyÂrobce cigaret, ulozÏõÂ vyÂrobci cigaret pokutu
ve vyÂsÏi 12,50 KcÏ za kazÏdou chybeÏjõÂcõÂ naÂlepku.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 325 / 1993CÏ aÂstka 82 Strana 1783



(2) CelnõÂ orgaÂn ulozÏõÂ dovozci cigaret pokutu ve
vyÂsÏi 30 KcÏ za kazÏdou chybeÏjõÂcõÂ tabaÂkovou naÂlepku,
pokud zjistõÂ, zÏe pocÏet tabaÂkovyÂch naÂlepek prÏijatyÂch
na zaÂkladeÏ prÏedchozõÂ objednaÂvky pro stejneÂho zahra-
nicÏnõÂho vyÂrobce je vysÏsÏõÂ nezÏ soucÏet pocÏtu tabaÂkovyÂch
naÂlepek vraÂcenyÂch do tuzemska nalepenyÂch na krabicÏ-
kaÂch dovezenyÂch cigaret od tohoto zahranicÏnõÂho vyÂ-
robce, tabaÂkovyÂch naÂlepek vraÂcenyÂch celnõÂmu orgaÂnu
a tabaÂkovyÂch naÂlepek neposÏkozenyÂch i posÏkozenyÂch
z meÂneÏ nezÏ 40 %, ulozÏenyÂch u dovozce cigaret. Toto
ustanovenõÂ se pouzÏije jen tehdy, pokud dovozce cigaret
nesplnõÂ podmõÂnku stanovenou v § 40b odst. 5. Po dobu
platnosti smlouvy o celnõÂ unii mezi CÏ eskou republikou
a Slovenskou republikou se dovozci, jemuzÏ chybõÂ ta-
baÂkovaÂ naÂlepka, kteraÂ podle potvrzenõÂ pohranicÏnõÂ cel-
nice podle § 40b odst. 10 prÏesÏla do zahranicÏõÂ s urcÏenõÂm
pro vyÂrobce cigaret na uÂzemõÂ SlovenskeÂ republiky,
snizÏuje pokuta uvedenaÂ v tomto odstavci na 12,50 KcÏ
za kazÏdou chybeÏjõÂcõÂ naÂlepku.

(3) UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 se nepouzÏijõÂ u teÏch
tabaÂkovyÂch naÂlepek, ktereÂ byly prokazatelneÏ ztraceny
cÏi znicÏeny prÏi ztraÂteÏ nebo znicÏenõÂ cigaret, na jejichzÏ
krabicÏce byly nalepeny, pokud z cigaret byla odve-
dena danÏ .

(4) VyÂrobci nebo dovozci cigaret, kteryÂ porusÏõÂ
zaÂkaz stanovenyÂ v § 40b odst. 10, a vyÂrobci tabaÂko-
vyÂch naÂlepek, kteryÂ porusÏõÂ povinnost stanovenou
v § 40b odst. 3, ulozÏõÂ celnõÂ orgaÂn pokutu azÏ do vyÂsÏe
5 000 000 KcÏ, nejmeÂneÏ vsÏak 200 000 KcÏ. NavõÂc za
kazÏdou tabaÂkovou naÂlepku prodanou nebo prÏedanou
v rozporu s ustanovenõÂm § 40b odst. 3 a 10 ulozÏõÂ celnõÂ
orgaÂn pokutu ve vyÂsÏi 12,50 KcÏ.

(5) VyÂrobci nebo dovozci cigaret, kteryÂ porusÏõÂ
povinnost stanovenou v § 40c odst. 1, ulozÏõÂ celnõÂ
orgaÂn pokutu azÏ do vyÂsÏe 2 000 000 KcÏ, nejmeÂneÏ vsÏak
50 000 KcÏ.

(6) VyÂrobci nebo dovozci cigaret, kteryÂ porusÏõÂ
povinnost stanovenou v § 40d odst. 1 azÏ 3, ulozÏõÂ celnõÂ
orgaÂn pokutu azÏ do vyÂsÏe 1 000 000 KcÏ, nejmeÂneÏ vsÏak
25 000 KcÏ.

(7) Pokuty ulozÏeneÂ podle odstavcuÊ 1 azÏ 6 je opraÂv-
neÏn vybõÂrat a vymaÂhat celnõÂ orgaÂn, kteryÂ je ulozÏil.
PrÏõÂjmy z teÏchto pokut jsou prÏõÂjmem staÂtnõÂho rozpocÏtu.

(8) Pokuty ulozÏeneÂ podle odstavcuÊ 1 azÏ 6 mohou
byÂt vybõÂraÂny a vymaÂhaÂny nejdeÂle do trÏõÂ let po jejich
ulozÏenõÂ.

§ 40f

ZmocneÏnõÂ pro ministerstvo financõÂ

Ministerstvo financõÂ stanovõÂ vyhlaÂsÏkou

a) vzor a rozmeÏry tabaÂkoveÂ naÂlepky a zpuÊ sob jejõÂho
umõÂsteÏnõÂ na krabicÏku cigaret,

b) zpuÊ sob objednaÂvaÂnõÂ, prodeje a distribuce tabaÂko-
vyÂch naÂlepek,

c) zpuÊ sob placenõÂ tabaÂkovyÂch naÂlepek,

d) zpuÊ sob prÏepravy a uchovaÂvaÂnõÂ tabaÂkovyÂch naÂle-
pek,

e) zpuÊ sob evidence tabaÂkovyÂch naÂlepek,

f) zpuÊ sob inventarizace tabaÂkovyÂch naÂlepek,

g) zpuÊ sob evidence a vracenõÂ posÏkozenyÂch tabaÂko-
vyÂch naÂlepek,

h) vzor opraÂvneÏnõÂ pracovnõÂka celnõÂho orgaÂnu ke
vstupu do objektuÊ vyÂrobce nebo dovozce cigaret,

i) vzor opraÂvneÏnõÂ pracovnõÂka ministerstva financõÂ
poveÏrÏeneÂho dozorem podle § 40d odst. 1 a 2.ª.

39. DosavadnõÂ cÏaÂst trÏetõÂ se oznacÏuje jako cÏaÂst
cÏtvrtaÂ.

40. § 42a znõÂ:

¹§ 42a

UstanovenõÂ tohoto zaÂkona se pouzÏije, jen pokud
mezinaÂrodnõÂ smlouva, kterou je CÏ eskaÂ republika vaÂ-
zaÂna, nestanovõÂ jinak. Subjekty, ktereÂ majõÂ podle
teÏchto smluv naÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ, mohou pozÏaÂdat
o vraÂcenõÂ daneÏ spraÂvce daneÏ. Ministerstvo financõÂ sta-
novõÂ vyhlaÂsÏkou podmõÂnky vraÂcenõÂ daneÏ.ª.

41. PoznaÂmky pod cÏarou cÏ. 9a), 21b), 21d), 23)
a 24) zneÏjõÂ:

¹9a) ZaÂkon cÏ. 563/1991 Sb., o uÂcÏetnictvõÂ.
21b) § 7 vyhlaÂsÏky cÏ. 16/1972 Sb.
21d) § 115 zaÂkona cÏ. 40/1964 Sb.
23) VyhlaÂsÏka federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂho obchodu

cÏ. 560/1991 Sb., o podmõÂnkaÂch vydaÂvaÂnõÂ uÂrÏednõÂho povo-
lenõÂ k dovozu a vyÂvozu zbozÏõÂ a sluzÏeb, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch
prÏedpisuÊ .

24) ZaÂkon cÏ. 328/1991 Sb., o konkurzu a vyrovnaÂnõÂ, ve zneÏnõÂ
zaÂkona cÏ. 122/1993 Sb.ª.

CÏ l. II

ZaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 531/1990 Sb.,
o uÂzemnõÂch financÏnõÂch orgaÂnech, ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ es-
keÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 337/1992 Sb. a zaÂkona CÏ eskeÂ naÂ-
rodnõÂ rady cÏ. 35/1993 Sb., se doplnÏ uje takto:

1. V § 1 odst. 1 se doplnÏ uje põÂsmeno f), ktereÂ znõÂ:

¹f) kontrolujõÂ, zda jsou prodaÂvaÂny pouze znacÏeneÂ
cigarety, a v prÏõÂpadeÏ zjisÏteÏnõÂ nedostatkuÊ cÏinõÂ opa-
trÏenõÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona.3a)ª.

2. V § 6 odst. 1 se doplnÏ uje põÂsmeno c), ktereÂ znõÂ:

¹c) kontroluje, zda jsou prodaÂvaÂny pouze znacÏeneÂ
cigarety, a v prÏõÂpadeÏ zjisÏteÏnõÂ nedostatkuÊ cÏinõÂ opa-
trÏenõÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona.3a)ª.

3. PoznaÂmka pod cÏarou cÏ. 3a) znõÂ:
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¹3a) § 8 zaÂkona cÏ. 303/1993 Sb., o zrusÏenõÂ staÂtnõÂho tabaÂkoveÂho
monopolu a o opatrÏenõÂch s tõÂm souvisejõÂcõÂch.ª.

CÏ l. II

PrÏedseda PoslaneckeÂ sneÏmovny Parlamentu CÏ eskeÂ
republiky se zmocnÏ uje, aby ve SbõÂrce zaÂkonuÊ vyhlaÂsil
uÂplneÂ zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 587/1992
Sb., o spotrÏebnõÂch danõÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 199/

/1993 Sb., jak vyplyÂvaÂ ze zmeÏn a doplneÏnõÂ provede-
nyÂch tõÂmto zaÂkonem.

CÏ l. IV

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 1994,
s vyÂjimkou ustanovenõÂ cÏl. I boduÊ 34 azÏ 37, ktereÂ na-
byÂvajõÂ uÂcÏinnosti dnem 1. cÏervence 1994, a ustanovenõÂ
cÏl. I bodu 38 § 40b odst. 5 a 7, ktereÂ nabyÂvajõÂ uÂcÏinnosti
dnem 1. ledna 1995.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 325 a 326 / 1993

Uhde v. r.

Havel v. r.

Klaus v. r.

326

ZAÂ KON

ze dne 8. prosince 1993,

kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ ujõÂ zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 283/1991 Sb.,

o Policii CÏ eskeÂ republiky, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ ,

a zaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 186/1992 Sb., o sluzÏebnõÂm pomeÏru prÏõÂslusÏnõÂkuÊ

Policie CÏ eskeÂ republiky, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ ,

a kteryÂm se stanovõÂ podmõÂnky skoncÏenõÂ sluzÏebnõÂho pomeÏru policistuÊ

FederaÂlnõÂ zÏeleznicÏnõÂ policie

Parlament se usnesl na tomto zaÂkoneÏ CÏ eskeÂ repu-
bliky:

CÏ l. I

ZaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 283/1991 Sb., o Po-
licii CÏ eskeÂ republiky, ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
rady cÏ. 26/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 67/1993 Sb. a zaÂkona
cÏ. 163/1993 Sb., se meÏnõÂ a doplnÏ uje takto:

1. V § 2 odst. 1 põÂsm. e) se vypousÏteÏjõÂ slova
¹a vyhledaÂvaÂnõÂª.

2. § 2 odst. 1 põÂsm. h) znõÂ:

¹h) zajisÏt'uje ochranu zastupitelskyÂch uÂrÏaduÊ , ochranu
sõÂdelnõÂch objektuÊ Parlamentu, pokud zaÂkon ne-
stanovõÂ jinak, prezidenta republiky, UÂ stavnõÂho
soudu, ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ, minister-
stva vnitra a dalsÏõÂch objektuÊ zvlaÂsÏtnõÂho vyÂznamu
pro vnitrÏnõÂ porÏaÂdek a bezpecÏnost, ktereÂ urcÏõÂ
vlaÂda na naÂvrh ministra vnitra; rovneÏzÏ zajisÏt'uje
ochranu objektuÊ , pro ktereÂ takovaÂ ochrana vy-
plyÂvaÂ z mezinaÂrodnõÂ dohody, kterou je CÏ eskaÂ
republika vaÂzaÂna;ª.

3. V § 2 odst. 1 se vypousÏtõÂ põÂsmeno n). DosavadnõÂ
põÂsmena o) a p) se oznacÏujõÂ jako põÂsmena n) a o).

4. § 2 se doplnÏ uje odstavcem 4, kteryÂ znõÂ:

¹(4) UÂ kol odhalovat trestneÂ cÏiny paÂchaneÂ policisty
a zjisÏt'ovat jejich pachatele plnõÂ uÂtvar ministerstva pro
inspekcÏnõÂ cÏinnost ( daÂle jen ¹uÂtvar inspekceª), prÏõÂmo
rÏõÂzenyÂ ministrem vnitra (daÂle jen ¹ministrª).ª.

5. § 3 odst. 2 a 3 zneÏjõÂ:

¹(2) Policii tvorÏõÂ PolicejnõÂ prezidium CÏ eskeÂ repu-
bliky, uÂtvary s puÊ sobnostõÂ na celeÂm uÂzemõÂ CÏ eskeÂ repu-
bliky a uÂtvary s uÂzemneÏ vymezenou puÊ sobnostõÂ.
UÂ tvary policie zrÏizuje ministr na naÂvrh policejnõÂho
prezidenta.

(3) V policii puÊ sobõÂ sluzÏba porÏaÂdkoveÂ policie,
sluzÏba kriminaÂlnõÂ policie, sluzÏba dopravnõÂ policie,
ochrannaÂ sluzÏba, sluzÏba policie pro odhalovaÂnõÂ ko-
rupce a zaÂvazÏneÂ hospodaÂrÏskeÂ trestneÂ cÏinnosti, sluzÏba
cizineckeÂ a pohranicÏnõÂ policie, sluzÏba rychleÂho nasa-
zenõÂ, sluzÏba zÏeleznicÏnõÂ policie a leteckaÂ sluzÏba.ª.

6. V § 3 odst. 6 se vypousÏteÏjõÂ slova ¹vnitra (daÂle jen
¹ministrª)ª.

7. V § 3 odst. 7 se slova ¹v odstavci 2ª nahrazujõÂ
slovy ¹v odstavci 3ª.

8. § 3 se doplnÏ uje odstavcem 9, kteryÂ znõÂ:

¹(9) BlizÏsÏõÂ uÂpravu organizace policie, zejmeÂna rÏõÂ-
zenõÂ uÂtvaruÊ a sluzÏeb policie, soucÏinnost mezi nimi
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a zpuÊ sob jejich hospodaÂrÏskeÂho zabezpecÏenõÂ stanovõÂ na
naÂvrh policejnõÂho prezidenta ministr.ª.

9. V § 4 odst. 2 se slovo ¹prokuraÂtoraª nahrazuje
slovy ¹staÂtnõÂho zaÂstupceª.

10. V § 5 odst. 1 se slovo ¹prokuraturyª nahrazuje
slovy ¹staÂtnõÂho zastupitelstvõÂª.

11. § 13 odst. 3 vcÏetneÏ poznaÂmek cÏ. 5a) a 5b) znõÂ:

¹(3) Policista je rovneÏzÏ opraÂvneÏn vyzvat k prokaÂ-
zaÂnõÂ totozÏnosti osobu,

a) kteraÂ maÂ byÂt prÏedvedena na zÏaÂdost prÏõÂslusÏneÂho
orgaÂnu podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ ,5a)

b) kteraÂ je oznamovatelem,5b)

c) na zÏaÂdost jineÂ osoby, jestlizÏe tato osoba maÂ na
zjisÏteÏnõÂ totozÏnosti praÂvnõÂ zaÂjem, jakozÏ i osobu,
kteraÂ o prokaÂzaÂnõÂ totozÏnosti zÏaÂdaÂ ;

osoba je povinna vyÂzveÏ vyhoveÏt.

5a) NaprÏ. § 52 odst. 2 obcÏanskeÂho soudnõÂho rÏaÂdu, § 90 odst. 3
trestnõÂho rÏaÂdu, § 42 odst. 2 spraÂvnõÂho rÏaÂdu.

5b) NaprÏ. § 67 zaÂkona CÏ NR cÏ. 200/1990 Sb., o prÏestupcõÂch, § 158
trestnõÂho rÏaÂdu.ª.

12. V § 13 odst. 5 se slova ¹odstavcõÂch 2 a 3ª
nahrazujõÂ slovy ¹odstavci 2 a odstavci 3 põÂsm. a)ª a za
veÏtu prvnõÂ se vklaÂdaÂ novaÂ veÏta, kteraÂ znõÂ: ¹PoskytnutõÂ
potrÏebneÂ soucÏinnosti nenõÂ nutneÂ, pokud by se tõÂm prÏi
zjisÏt'ovaÂnõÂ totozÏnosti võÂce osob ve stejneÂm okamzÏiku
zmarÏil uÂcÏel uÂkonu nebo zaÂkroku.ª.

13. V § 15 odst. 2 se v põÂsmenu b) nahrazuje tecÏka
na konci veÏty slovem ¹neboª a za põÂsmeno b) se do-
plnÏ uje põÂsmeno c), ktereÂ znõÂ:

¹c) o nõÂzÏ se lze oduÊ vodneÏneÏ domnõÂvat, zÏe neopraÂv-
neÏneÏ vstoupila nebo neopraÂvneÏneÏ pobyÂvaÂ na
uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky, a rÏõÂzenõÂ o vyhosÏteÏnõÂ teÂto
osoby nemohlo byÂt zahaÂjeno, protozÏe nemohla
byÂt zjisÏteÏna jejõÂ totozÏnost.ª.

14. § 17 odst. 1 znõÂ:

¹(1) Policista je opraÂvneÏn prÏesveÏdcÏit se, zda osoba,
kteraÂ je prÏedvaÂdeÏna nebo zajisÏteÏna nebo proti ktereÂ
smeÏrÏuje sluzÏebnõÂ zaÂkrok z duÊ vodu jejõÂho agresivnõÂho
chovaÂnõÂ, nemaÂ u sebe zbranÏ , kterou by mohla ohrozit
svuÊ j zÏ ivot nebo zdravõÂ anebo zÏivot a zdravõÂ jinyÂch
osob, a odebrat ji.ª.

15. Za § 20c se vklaÂdaÂ novyÂ § 20d, kteryÂ vcÏetneÏ
nadpisu a poznaÂmky cÏ. 8b) znõÂ:

¹§ 20d

OpraÂvneÏnõÂ ke vstupu
do zÏivnostenskyÂch provozoven

Policista je prÏi plneÏnõÂ uÂkoluÊ policie opraÂvneÏn vstu-
povat v zÏivnostenskyÂch provozovnaÂch8b) do vsÏech
prostor urcÏenyÂch pro zaÂkaznõÂky. Po skoncÏenõÂ jejich
prodejnõÂ nebo provoznõÂ doby je opraÂvneÏn tak cÏinit,

lze-li mõÂt duÊ vodneÏ za to, zÏe se v teÏchto prostoraÂch
zdrzÏujõÂ osoby. TõÂm nenõÂ dotcÏeno ustanovenõÂ § 21, po-
kud jde o vstup do bytu nebo jineÂho uzavrÏeneÂho pros-
toru.

8b) § 17 zaÂkona cÏ. 455/1991 Sb., o zÏivnostenskeÂm podnikaÂnõÂ
(zÏivnostenskyÂ zaÂkon).ª.

16. Za § 20d se vklaÂdaÂ novyÂ § 20e, kteryÂ vcÏetneÏ
nadpisu znõÂ:

¹§ 20e

OpraÂvneÏnõÂ prÏi zajisÏt'ovaÂnõÂ
bezpecÏnosti zÏeleznicÏnõÂ dopravy

Policista sluzÏby zÏeleznicÏnõÂ policie je prÏi plneÏnõÂ
uÂkoluÊ podle tohoto zaÂkona opraÂvneÏn

a) v souvislosti s paÂtraÂnõÂm po hledanyÂch zaÂsilkaÂch se
prÏesveÏdcÏit, zda hledanaÂ veÏc nenõÂ v dopravnõÂch pro-
strÏedcõÂch nebo ve skladisÏtõÂch, poprÏõÂpadeÏ jinyÂch
prostorech provozovatele celostaÂtnõÂch drah a vle-
cÏek, ktereÂ jsou umõÂsteÏny v obvodu draÂhy,

b) k bezplatneÂ prÏepraveÏ po celostaÂtnõÂch drahaÂch, a to
i vlaky urcÏenyÂmi vyÂlucÏneÏ pro mezinaÂrodnõÂ prÏe-
pravu, vlaky mõÂstenkovyÂmi, a to vcÏetneÏ prÏepravy
sluzÏebnõÂho psa, k jõÂzdeÏ na stanovisÏti strojvedou-
cõÂho, ve sluzÏebnõÂm voze a v naÂkladnõÂm vlaku,
jakozÏ i k bezplatneÂmu pouzÏõÂvaÂnõÂ sdeÏlovacõÂch za-
rÏõÂzenõÂ CÏ eskyÂch drah a ke vstupu do vyhrazenyÂch
prostor objektuÊ a zarÏõÂzenõÂ, dopravnõÂch prostrÏedkuÊ
a ostatnõÂch prostor provozovatele celostaÂtnõÂch
drah a vlecÏek, ktereÂ jsou umõÂsteÏny v obvodu
draÂhy.ª.

17. § 33 znõÂ:

¹§ 33

(1) PrÏi odhalovaÂnõÂ uÂmyslnyÂch trestnyÂch cÏinuÊ a prÏi
zjisÏt'ovaÂnõÂ jejich pachateluÊ jsou sluzÏba kriminaÂlnõÂ poli-
cie, sluzÏba policie pro odhalovaÂnõÂ korupce a zaÂvazÏneÂ
hospodaÂrÏskeÂ trestneÂ cÏinnosti a uÂtvar inspekce opraÂv-
neÏny pouzÏõÂvat operativneÏ paÂtracõÂ prostrÏedky.

(2) PrÏi odhalovaÂnõÂ zvlaÂsÏt' zaÂvazÏnyÂch uÂmyslnyÂch
trestnyÂch cÏinuÊ 8) anebo jinyÂch uÂmyslnyÂch trestnyÂch
cÏinuÊ , k jejichzÏ stõÂhaÂnõÂ zavazuje vyhlaÂsÏenaÂ mezinaÂrodnõÂ
smlouva, a prÏi zjisÏt'ovaÂnõÂ jejich pachateluÊ jsou sluzÏba
kriminaÂlnõÂ policie, sluzÏba policie pro odhalovaÂnõÂ ko-
rupce a zaÂvazÏneÂ hospodaÂrÏskeÂ trestneÂ cÏinnosti a uÂtvar
inspekce opraÂvneÏny pouzÏõÂvat operativnõÂ techniku.ª.

18. V § 34 odst. 1 se za slova ¹kriminaÂlnõÂ policieª
vklaÂdaÂ cÏaÂrka a slova ¹nebo sluzÏby ochrany ekonomic-
kyÂch zaÂjmuÊ ª se nahrazujõÂ slovy ¹sluzÏby policie pro
odhalovaÂnõÂ korupce a zaÂvazÏneÂ hospodaÂrÏskeÂ trestneÂ
cÏinnosti a uÂtvaru inspekceª.

19. § 34 odst. 2 znõÂ:

¹(2) KrycõÂmi doklady se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona
rozumeÏjõÂ listiny a prÏedmeÏty slouzÏõÂcõÂ k utajenõÂ skutecÏneÂ
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totozÏnosti osoby. KrycõÂm dokladem nesmõÂ byÂt pruÊ kaz
prezidenta republiky, poslance nebo senaÂtora Parla-
mentu, cÏlena vlaÂdy, cÏlena NejvysÏsÏõÂho kontrolnõÂho
uÂrÏadu anebo guverneÂra CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky a slu-
zÏebnõÂ pruÊ kaz staÂtnõÂho zaÂstupce nebo soudce anebo
diplomatickyÂ pas.ª.

20. § 36 odst. 3 znõÂ:

¹(3) PovolenõÂ vydaÂvaÂ soudce krajskeÂho soudu,
v jehozÏ obvodu maÂ zÏadatel o povolenõÂ k pouzÏitõÂ ope-
rativnõÂ techniky sõÂdlo.ª.

21. V § 36 odst. 7 se slova ¹je sluzÏba kriminaÂlnõÂ
policie nebo sluzÏba ochrany ekonomickyÂch zaÂjmuÊ po-
vinnaª nahrazujõÂ slovy ¹jsou sluzÏba kriminaÂlnõÂ policie,
sluzÏba policie pro odhalovaÂnõÂ korupce a zaÂvazÏneÂ hos-
podaÂrÏskeÂ trestneÂ cÏinnosti a uÂtvar inspekce povinnyª.

22. V § 36 odst. 9 se za slova ¹kriminaÂlnõÂ policieª
vklaÂdaÂ cÏaÂrka, slova ¹nebo sluzÏba ochrany ekonomic-
kyÂch zaÂjmuÊ je vsÏak povinnaª se nahrazujõÂ slovy
¹sluzÏba policie pro odhalovaÂnõÂ korupce a zaÂvazÏneÂ hos-
podaÂrÏskeÂ trestneÂ cÏinnosti a uÂtvar inspekce jsou vsÏak
povinnyª a slova ¹je povinnaª se nahrazujõÂ slovy
¹jsou povinnyª.

23. V § 36 odst. 5, 6, 8 a 9 se slova ¹prokuraÂtorª
a ¹prokuraÂtoraª nahrazujõÂ slovem ¹soudceª.

24. V § 36a odst. 1 se slova ¹CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ radaª
nahrazujõÂ slovy ¹PoslaneckaÂ sneÏmovnaª a slova ¹CÏ eskeÂ
naÂrodnõÂ radyª slovy ¹PoslaneckeÂ sneÏmovnyª.

25. V § 37 se za odstavec 1 vklaÂdaÂ novyÂ odstavec 2,
kteryÂ vcÏetneÏ poznaÂmky cÏ. 20) znõÂ:

¹(2) OperativnõÂ techniku lze pouzÏõÂt i v prÏõÂpadeÏ
dozÏaÂdaÂnõÂ BezpecÏnostnõÂ informacÏnõÂ sluzÏby CÏ eskeÂ repu-
bliky na zaÂkladeÏ povolenõÂ k pouzÏitõÂ zpravodajskeÂ tech-
niky. Na takoveÂto pouzÏitõÂ zpravodajskeÂ techniky se
vztahuje zvlaÂsÏtnõÂ zaÂkon.20)

20) ZaÂkon CÏ NR cÏ. 527/1992 Sb., o BezpecÏnostnõÂ informacÏnõÂ
sluzÏbeÏ CÏ eskeÂ republiky, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 316/1993 Sb.ª.

DosavadnõÂ odstavec 2 se oznacÏuje jako odstavec 3 a za
slovem ¹policieª se v neÏm spojka ¹aª nahrazuje cÏaÂrkou
a slova ¹sluzÏba ochrany ekonomickyÂch zaÂjmuÊ je po-
vinnaª se nahrazujõÂ slovy ¹sluzÏba policie pro odhalo-
vaÂnõÂ korupce a zaÂvazÏneÂ hospodaÂrÏskeÂ trestneÂ cÏinnosti
a uÂtvar inspekce jsou povinnyª.

26. Za § 45 se vklaÂdaÂ novyÂ § 45a, kteryÂ znõÂ:

¹§ 45a

Informace z evidencõÂ, ktereÂ vede policie podle § 2
odst. 1 põÂsm. l) se poskytujõÂ sluzÏbaÂm, ktereÂ puÊ sobõÂ
v policii, ministerstvu vnitra, BezpecÏnostnõÂ informacÏnõÂ
sluzÏbeÏ CÏ eskeÂ republiky, VojenskeÂmu obranneÂmu zpra-
vodajstvõÂ a VojenskeÂ policii; dalsÏõÂm staÂtnõÂm orgaÂnuÊ m
a organizacõÂm, jen je-li to nezbytneÂ pro plneÏnõÂ jejich
uÂkoluÊ podle zaÂkona.ª.

27. § 54 vcÏetneÏ poznaÂmky cÏ. 21) znõÂ:

¹§ 54

(1) SluzÏebnõÂ stejnokroj a odznaky policie je opraÂv-
neÏn nosit jen policista.21)

(2) Policie je opraÂvneÏna uzÏõÂvat zvlaÂsÏtnõÂ barevneÂ
provedenõÂ a oznacÏenõÂ svyÂch sluzÏebnõÂch vozidel, plavi-
del a letadel.

(3) ZpuÊ sob vneÏjsÏõÂho oznacÏenõÂ a odznaky policie,
vzory sluzÏebnõÂch stejnokrojuÊ a zvlaÂsÏtnõÂho barevneÂho
provedenõÂ a oznacÏenõÂ sluzÏebnõÂch vozidel, plavidel
a letadel policie upravõÂ ministerstvo vyhlaÂsÏkou.

21) § 21 odst. 1 põÂsm. i) zaÂkona CÏ NR cÏ. 200/1990 Sb., o prÏes-
tupcõÂch.ª.

28. Za § 54 se vklaÂdaÂ novyÂ § 54a, kteryÂ vcÏetneÏ
poznaÂmky cÏ. 22) znõÂ:

¹§ 54a

(1) PrÏestupku se dopustõÂ ten, kdo uÂmyslneÏ na
mõÂsteÏ verÏejnosti prÏõÂstupneÂm neopraÂvneÏneÏ uzÏõÂvaÂ na vo-
zidle, plavidle nebo letadle zvlaÂsÏtnõÂho barevneÂho pro-
vedenõÂ a oznacÏenõÂ pouzÏõÂvaneÂho na sluzÏebnõÂch vozi-
dlech, plavidlech a letadlech policie, anebo zvlaÂsÏtnõÂho
barevneÂho provedenõÂ a oznacÏenõÂ s nõÂm zrÏejmeÏ zameÏni-
telneÂho.

(2) Za prÏestupek podle odstavce 1 lze ulozÏit po-
kutu do 5000 KcÏ.

(3) Na prÏestupky podle odstavce 1 a jejich pro-
jednaÂvaÂnõÂ se vztahujõÂ obecneÂ prÏedpisy.22)

22) ZaÂkon CÏ NR cÏ. 200/1990 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ
(uÂplneÂ zneÏnõÂ cÏ. 124/1993 Sb.).ª.

CÏ l. II

PrÏedseda PoslaneckeÂ sneÏmovny Parlamentu se
zmocnÏ uje, aby ve SbõÂrce zaÂkonuÊ vyhlaÂsil uÂplneÂ zneÏnõÂ
zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 283/1991 Sb., o Policii
CÏ eskeÂ republiky, jak vyplyÂvaÂ z pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

CÏ l. III

ZaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 186/1992 Sb., o slu-
zÏebnõÂm pomeÏru prÏõÂslusÏnõÂkuÊ Policie CÏ eskeÂ republiky,
ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 590/1992 Sb.
a zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 26/1993 Sb., se meÏnõÂ
takto:

1. V § 13 põÂsm. c) se na konci vypousÏteÏjõÂ slova
¹k policii, k PolicejnõÂmu sboru SlovenskeÂ republiky,
k FederaÂlnõÂmu policejnõÂmu sboru nebo ke Sboru
hradnõÂ policieª.

2. § 154 odst. 1 znõÂ:
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¹(1) JestlizÏe byl do sluzÏebnõÂho pomeÏru prÏijat ob-
cÏan, kteryÂ byl ve sluzÏebnõÂm pomeÏru prÏõÂslusÏnõÂka

a) PolicejnõÂho sboru SlovenskeÂ republiky, jde-li
o sluzÏbu konanou v dobeÏ do 31. prosince 1992,

b) FederaÂlnõÂho policejnõÂho sboru, Sboru hradnõÂ poli-
cie nebo FederaÂlnõÂ zÏeleznicÏnõÂ policie,

zapocÏõÂtaÂ se mu deÂlka sluzÏby a naÂroky s tõÂm spojeneÂ
v rozsahu, jako by konal tuto sluzÏbu v policii.ª.

CÏ l. IV

(1) SluzÏebnõÂ pomeÏry prÏõÂslusÏnõÂkuÊ FederaÂlnõÂ zÏelez-
nicÏnõÂ policie koncÏõÂ uplynutõÂm dne 31. prosince 1993.

(2) PrÏõÂslusÏnõÂkuÊ m FederaÂlnõÂ zÏeleznicÏnõÂ policie, kte-

ryÂm skoncÏõÂ sluzÏebnõÂ pomeÏr podle odstavce 1, naÂlezÏõÂ
naÂroky souvisõÂcõÂ se skoncÏenõÂm sluzÏebnõÂho pomeÏru,
jako by jejich sluzÏebnõÂ pomeÏr skoncÏil propusÏteÏnõÂm
podle ustanovenõÂ § 106 odst. 1 põÂsm. a) zaÂkona CÏ eskeÂ
naÂrodnõÂ rady cÏ. 186/1992 Sb., o sluzÏebnõÂm pomeÏru
prÏõÂslusÏnõÂkuÊ Policie CÏ eskeÂ republiky; to neplatõÂ, pokud
budou prÏijati do sluzÏebnõÂho pomeÏru prÏõÂslusÏnõÂka Policie
CÏ eskeÂ republiky a tento sluzÏebnõÂ pomeÏr vznikne dne 1.
ledna 1994.

CÏ l. V

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 1994,
s vyÂjimkou cÏl. IV, kteryÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 31.
prosince 1993.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 326 / 1993

Uhde v. r.

Havel v. r.

Klaus v. r.
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327

VYHLAÂ SÏ KA

ministerstva financõÂ

ze dne 29. listopadu 1993,

kterou se meÏnõÂ a doplnÏ uje vyhlaÂsÏka ministerstva financõÂ CÏ eskeÂ republiky cÏ. 492/1991 Sb., kterou se stanovõÂ

rozsah a podmõÂnky zaÂkonneÂho pojisÏteÏnõÂ odpoveÏdnosti za sÏkodu zpuÊ sobenou provozem motoroveÂho vozidla,

ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 582/1992 Sb.

Ministerstvo financõÂ na zaÂkladeÏ § 26 odst. 1 zaÂ-
kona cÏ. 185/1991 Sb., o pojisÏt'ovnictvõÂ, ve zneÏnõÂ zaÂ-
kona cÏ. 320/1993 Sb., stanovõÂ:

CÏ l. I

VyhlaÂsÏka ministerstva financõÂ CÏ eskeÂ republiky
cÏ. 492/1991 Sb., kterou se stanovõÂ rozsah a podmõÂnky
zaÂkonneÂho pojisÏteÏnõÂ odpoveÏdnosti za sÏkodu zpuÊ sobe-
nou provozem motoroveÂho vozidla, ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky
cÏ. 582/1992 Sb., se meÏnõÂ a doplnÏ uje takto:

1. V ustanovenõÂch § 1 odst. 1 põÂsm. a), b), § 20
odst. 1, 2, 3 a odst. 5 põÂsm. a) a b) a § 24 odst. 3 se
slova ¹CÏ eskaÂ a SlovenskaÂ FederativnõÂ Republikaª na-
hrazujõÂ slovy ¹CÏ eskaÂ republikaª. V § 5 põÂsm. e) se
slovo ¹cÏeskoslovenskeÂmuª nahrazuje slovy ¹CÏ eskeÂ re-
publiceª.

2. § 11 odst. 3 znõÂ:

¹(3) Nastala-li skutecÏnost uvedenaÂ v odstavci 1
pod põÂsmeny a), c) azÏ e) nebo v odstavci 2 prÏi plneÏnõÂ
uÂkoluÊ v pracovneÏpraÂvnõÂm vztahu nebo v prÏõÂmeÂ souvis-
losti s nõÂm, maÂ pojisÏt'ovna praÂvo na naÂhradu vuÊ cÏi za-
meÏstnavateli.ª.

3. § 22 odst. 2 znõÂ:

¹(2) Za tuzemskeÂ motoroveÂ vozidlo vcÏetneÏ moto-
roveÂho vozidla se zvlaÂsÏtnõÂ staÂtnõÂ poznaÂvacõÂ znacÏkou se
platõÂ rocÏnõÂ pojistneÂ takto:

a) jednostopeÂ motoroveÂ vozidlo a motorovaÂ trÏõÂkolka
s celkovou hmotnostõÂ do 400 kg se zdvihovyÂm
objemem vaÂlcuÊ

KcÏ

1. do 50 cm3 vcÏetneÏ 204,±
2. nad 50 cm3 do 350 cm3 vcÏetneÏ 408,±
3. nad 350 cm3 576,±

b) osobnõÂ automobil do celkoveÂ hmotnosti 3 500 kg
vcÏetneÏ vsÏech modifikacõÂ odvozenyÂch od osobnõÂho
automobilu, motorovaÂ trÏõÂkolka s celkovou hmot-
nostõÂ nad 400 kg

1. se zdvihovyÂm objemem vaÂlcuÊ do 2000 cm3

vcÏetneÏ nebo na elektrickyÂ pohon 624,±
2. se zdvihovyÂm objemem vaÂlcuÊ

nad 2000 cm3 1 992,±

c) obytnyÂ automobil
do celkoveÂ hmotnosti 8 000 kg 2 496,±

d) sanitnõÂ automobil 2 496,±

e) tahacÏ naÂveÏsuÊ 6 120,±

f) ostatnõÂ automobily a pojõÂzdnyÂ pracovnõÂ stroj se
staÂtnõÂ poznaÂvacõÂ znacÏkou

1. do celkoveÂ hmotnosti 3 500 kg vcÏetneÏ 4 128,±
2. od celkoveÂ hmotnosti 3 500 kg

do 12 000 kg vcÏetneÏ 6 120,±
3. nad celkovou hmotnost 12 000 kg 8 940,±

g) zemeÏdeÏlskyÂ nebo lesnickyÂ traktor se staÂtnõÂ
poznaÂvacõÂ znacÏkou, pojõÂzdnyÂ pracovnõÂ stroj
bez staÂtnõÂ poznaÂvacõÂ znacÏky 180,±

h) motorovyÂ rucÏnõÂ vozõÂk, jednonaÂpravovyÂ
kultivacÏnõÂ traktor, traktor, ktereÂmu se
neprÏideÏluje staÂtnõÂ poznaÂvacõÂ znacÏka
nebo vysokozdvizÏnyÂ vozõÂk 60,±

i) autobus urcÏenyÂ pro provoz jen v meÏstskeÂ hro-
madneÂ dopraveÏ a trolejbus
1. autobus 2 880,±
2. trolejbus 1440,±

j) ostatnõÂ autobusy
1. do celkoveÂ hmotnosti 5000 kg vcÏetneÏ 6 288,±
2. nad celkovou hmotnost

5000 kg vcÏetneÏ 9 624,±

k) prÏõÂpojneÂ vozidlo

1. urcÏeneÂ k tazÏenõÂ motorovyÂmi vozidly
s vyÂjimkou motorovyÂch vozidel
uvedenyÂch v põÂsmenech a), e) a h)
s celkovou hmotnostõÂ do 750 kg vcÏetneÏ 60,±
s celkovou hmotnostõÂ nad 750 kg 120,±

2. urcÏeneÂ k tazÏenõÂ motorovyÂm vozidlem,
uvedenyÂm pod põÂsmenem e) ± naÂveÏs 2 940,±

3. pojistneÂ za prÏõÂpojneÂ vozidlo urcÏeneÂ
k tazÏenõÂ motorovyÂmi vozidly uvedenyÂmi
v põÂsmenech a) a h) je zahrnuto v sazbaÂch
pojistneÂho za tato motorovaÂ vozidla

l) za motoroveÂ vozidlo s praÂvem prÏednostnõÂ jõÂzdy
s vyÂjimkou sanitnõÂho vozu, za motoroveÂ vozidlo
taxisluzÏby nebo vozidlo urcÏeneÂ k puÊ jcÏovaÂnõÂ se
platõÂ pojistneÂ ve vyÂsÏi jedenapuÊ lnaÂsobku prÏõÂslusÏneÂ
sazby pojistneÂho podle skupin motorovyÂch vozi-
del uvedenyÂch v põÂsmenech a) azÏ k)
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m) za motoroveÂ vozidlo vyrobeneÂ do roku 1945
vcÏetneÏ se platõÂ pojistneÂ ve vyÂsÏi poloviny prÏõÂslusÏneÂ
sazby pojistneÂho uvedeneÂ podle skupin motoro-
vyÂch vozidel uvedenyÂch v põÂsmenech a) azÏ k).ª.

4. § 27 se doplnÏ uje odstavcem 4, kteryÂ znõÂ:

¹(4) Pokud bylo pojistneÂ za rok 1994 zaplaceno
prÏede dnem 1. ledna 1994 podle prÏedchaÂzejõÂcõÂ praÂvnõÂ

uÂpravy, musõÂ ten, kdo je povinen platit pojistneÂ, je
doplatit do konce uÂnora 1994 do vyÂsÏe stanoveneÂ touto
vyhlaÂsÏkou. PrÏõÂpadnyÂ prÏeplatek je pojisÏt'ovna povinna
na pozÏaÂdaÂnõÂ vraÂtit.ª.

CÏ l. II

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna
1994.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 327, 328 a 329 / 1993

Ministr:

Ing. KocÏaÂrnõÂk CSc. v. r.

328

SDEÏ LENIÂ
ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 13. zaÂrÏõÂ 1993 byl v Alma AteÏ podepsaÂn Protokol o spolupraÂci
mezi ministerstvem pruÊ myslu a obchodu CÏ eskeÂ republiky a ministerstvem vneÏjsÏõÂch ekonomickyÂch vztahuÊ
KazasÏskeÂ republiky.

Protokol vstoupil v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 4 dnem 13. zaÂrÏõÂ 1993.

Do textu Protokolu lze nahleÂdnout na ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a ministerstvu pruÊ myslu a obchodu.

329

SDEÏ LENIÂ
ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 20. zaÂrÏõÂ 1993 byla ve VõÂdni podepsaÂna tato ujednaÂnõÂ:

UjednaÂnõÂ podle cÏlaÂnku 2 odst. 4 Dohody ze dne 17. cÏervna 1991 mezi CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ
Republikou a Rakouskou republikou o ulehcÏenõÂ pohranicÏnõÂho odbavovaÂnõÂ v zÏeleznicÏnõÂ silnicÏnõÂ a vodnõÂ dopraveÏ
o zrÏõÂzenõÂ prÏedsunuteÂho cÏeskeÂho pohranicÏnõÂho odbavovacõÂho stanovisÏteÏ na hranicÏnõÂm prÏechodu ZadnõÂ ZvonkovaÂ±
±SchoÈ neben,

UjednaÂnõÂ podle cÏlaÂnku 2 odst. 4 Dohody ze dne 17. cÏervna 1991 mezi CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ
Republikou a Rakouskou republikou o ulehcÏenõÂ pohranicÏnõÂho odbavovaÂnõÂ v zÏeleznicÏnõÂ, silnicÏnõÂ a vodnõÂ dopraveÏ
o zrÏõÂzenõÂ prÏedsunuteÂho pohranicÏnõÂho odbavovacõÂho cÏeskeÂho stanovisÏteÏ na hranicÏnõÂm prÏechodu PrÏednõÂ VyÂtonÏ ±
± Guglwald,

UjednaÂnõÂ podle cÏlaÂnku 2 odst. 4 Dohody ze dne 17. cÏervna 1991 mezi CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ
Republikou a Rakouskou republikou o ulehcÏenõÂ pohranicÏnõÂho odbavovaÂnõÂ v zÏeleznicÏnõÂ, silnicÏnõÂ a vodnõÂ dopraveÏ
o zrÏõÂzenõÂ prÏedsunuteÂho rakouskeÂho pohranicÏnõÂho odbavovacõÂho stanovisÏteÏ na hranicÏnõÂm prÏechodu PosÏtornaÂ±
± Reintal,

UjednaÂnõÂ podle cÏlaÂnku 2 odst. 4 Dohody ze dne 17. cÏervna 1991 mezi CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ
Republikou a Rakouskou republikou o ulehcÏenõÂ pohranicÏnõÂho odbavovaÂnõÂ v zÏeleznicÏnõÂ, silnicÏnõÂ a vodnõÂ dopraveÏ
o zrÏõÂzenõÂ prÏedsunuteÂho rakouskeÂho pohranicÏnõÂho odbavovacõÂho stanovisÏteÏ na hranicÏnõÂm prÏechodu Hnanice±
±Mitterretzbach.

UjednaÂnõÂ vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ svyÂch cÏlaÂnkuÊ 3 odst. 1 dnem 1. listopadu 1993.

Do textuÊ ujednaÂnõÂ je mozÏneÂ nahleÂdnout na ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a GeneraÂlnõÂm rÏeditelstvõÂ cel
ministerstva financõÂ.
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330

SDEÏ LENIÂ
ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 29. rÏõÂjna 1993 byla v BratislaveÏ podepsaÂna Smlouva mezi
CÏ eskou republikou a Slovenskou republikou o docÏasneÂm opraÂvneÏnõÂ k podnikaÂnõÂ fyzickyÂch a praÂvnickyÂch osob,
ktereÂ podnikajõÂ na uÂzemõÂ druheÂ republiky po 31. prosinci 1992.

Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval. RatifikacÏnõÂ
listiny byly vymeÏneÏny v Praze dne 3. prosince 1993.

Smlouva na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 4 odst. 1 vstoupila v platnost dnem 3. prosince 1993 a ustanovenõÂ teÂto
smlouvy se uplatnÏ ujõÂ se zpeÏtnou puÊ sobnostõÂ od 1. ledna 1993.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Smlouvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

Smlouva

mezi CÏ eskou republikou a Slovenskou republikou o docÏasneÂm opraÂvneÏnõÂ k podnikaÂnõÂ
fyzickyÂch a praÂvnickyÂch osob, ktereÂ podnikajõÂ na uÂzemõÂ druheÂ republiky po 31. prosinci 1992

CÏ eskaÂ republika a SlovenskaÂ republika v zaÂjmu
rozvoje hospodaÂrÏskyÂch a obchodnõÂch vztahuÊ a spolu-
praÂce se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

OrganizacÏnõÂ slozÏka podniku zapsaneÂho do ob-
chodnõÂho rejstrÏõÂku na uÂzemõÂ jedneÂ smluvnõÂ strany do
31. prosince 1992, kteraÂ je umõÂsteÏna na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany a je zapsaÂna v obchodnõÂm rejstrÏõÂku
i teÂto druheÂ smluvnõÂ strany, se povazÏuje za organi-
zacÏnõÂ slozÏku podniku zahranicÏnõÂ osoby a tato zahra-
nicÏnõÂ osoba je opraÂvneÏna podnikat na uÂzemõÂ teÂto
smluvnõÂ strany v rozsahu prÏedmeÏtu podnikaÂnõÂ zapsa-
neÂho v obchodnõÂm rejstrÏõÂku teÂto smluvnõÂ strany.
V tomto prÏõÂpadeÏ nenõÂ trÏeba novyÂ zaÂpis.

CÏ laÂ nek 2

(1) FyzickaÂ nebo praÂvnickaÂ osoba zapsanaÂ do 31.
prosince 1992 do obchodnõÂho rejstrÏõÂku na uÂzemõÂ jedneÂ
smluvnõÂ strany, kteraÂ maÂ organizacÏnõÂ slozÏku podniku
na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, muÊ zÏe podnikat i na
uÂzemõÂ teÂto druheÂ smluvnõÂ strany bez prÏerusÏenõÂ opraÂv-
neÏnõÂ podnikat do 30. cÏervna 1994, a to v rozsahu prÏed-
meÏtu podnikaÂnõÂ zapsaneÂho v obchodnõÂm rejstrÏõÂku a za
prÏedpokladu, zÏe pozÏaÂdala o zaÂpis do obchodnõÂho rej-
strÏõÂku na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany do 31. prosince
1993.

(2) Pokud fyzickaÂ nebo praÂvnickaÂ osoba uvedenaÂ
v odstavci 1 nebude do 30. cÏervna 1994 zapsaÂna do
obchodnõÂho rejstrÏõÂku na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany,

zanikne tõÂmto dnem jejõÂ opraÂvneÏnõÂ podnikat na uÂzemõÂ
teÂto druheÂ smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 3

(1) ZÏ ivnostenskeÂ opraÂvneÏnõÂ, ktereÂ vzniklo do 31.
prosince 1992 na uÂzemõÂ jedneÂ smluvnõÂ strany, muÊ zÏe byÂt
vykonaÂvaÂno do 30. cÏervna 1994 na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany.

(2) Pokud fyzickeÂ nebo praÂvnickeÂ osobeÏ, kteraÂ maÂ
opraÂvneÏnõÂ uvedeneÂ v odstavci 1, nebude vydaÂno pra-
vomocneÂ zÏivnostenskeÂ opraÂvneÏnõÂ na uÂzemõÂ i druheÂ
smluvnõÂ strany do 30. cÏervna 1994, zanikne tõÂmto
dnem jejõÂ opraÂvneÏnõÂ podnikat na uÂzemõÂ teÂto druheÂ
smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 4

(1) Tato smlouva podleÂhaÂ ratifikaci a vstoupõÂ
v platnost dnem vyÂmeÏny ratifikacÏnõÂch listin. Ratifi-
kacÏnõÂ listiny budou vymeÏneÏny v Praze. UstanovenõÂ
teÂto smlouvy se budou mezi smluvnõÂmi stranami pro-
vaÂdeÏt se zpeÏtnou puÊ sobnostõÂ od 1. ledna 1993.

(2) Tato smlouva se uzavõÂraÂ na dobu neurcÏitou
a zuÊ staÂvaÂ v platnosti, pokud ji jedna ze smluvnõÂch
stran põÂsemneÏ diplomatickou cestou nevypovõÂ. V tom
prÏõÂpadeÏ pozbyÂvaÂ Smlouva platnosti rok po dorucÏenõÂ
vyÂpoveÏdi druheÂ smluvnõÂ straneÏ.

DaÂno v BratislaveÏ dne 29. rÏõÂjna 1993 ve dvou puÊ -
vodnõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm a slo-
venskeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 330 / 1993

Za Za
CÏ eskou republiku: Slovenskou republiku:

JUDr. JirÏõÂ NovaÂk v. r. Prof. JUDr. KatarõÂna ToÂthovaÂ DrSc. v. r.
ministr spravedlnosti ministryneÏ spravedlnosti

CÏ eskeÂ republiky SlovenskeÂ republiky
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